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[TRANSLATION — TRADUCTION~

No. 4339. AGREEMENT’ ON CO-OPERATION IN THE
FIELD OF CULTURE, ART, SCIENCE, SCHOLARSHIP
AND EDUCATION BETWEEN THE GOVERNMENT OF
THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC AND THE GOVERN-
MENT OF THE FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC OF
YUGOSLAVIA. SIGNED AT BELGRADE, ON 29 JAN-
UARY 1957

The Governmentof the CzechoslovakRepublic and the Government
of the FederalPeople’sRepublic of Yugoslavia, in order to develop friendly
relationsbetweenthepeoplesof thetwo countriesandto strengthenco-operation
betweenthem through mutual understandingin all spheresof culture, art,
science,scholarshipandeducation,have decidedto concludean agreementon
cooperationin the field of culture, art, science,scholarshipand education,and
for this purposehaveagreedon the following provisions:

Article 1

The two ContractingPartiesshall foster mutual co-operationin cultural,
artistic, scientific, scholastic and educationalactivities and the exchangeof
information on thesesubjects.

Article 2

The ContractingPartieshaveagreedthat they will, in particular, foster
and encourage:

(a) Co-operationbetweenscientificandeducationalinstitutions,professional
associationsandcultural organizations;

(b) The exchangeof information and appropriate materials concerning
achievementsin culture, art, science,scholarshipand education;

(c) Exchangesof visits by artists andartistic groupsand the organization
of exhibitions of artsandcrafts;

(d) Co-operationamong and exchangesof visits by cultural, scientific,
scholasticandeducationalworkers andathletes;

(e) The exchange, translation and publication of scientific, technical
literary andartistic works;

(f) The exchangeof scientific, educationalandcultural films.

1 Cameinto force on 28 November1957,as from thedateof theexchangeof theinstruments
of ratification atPrague,in accordancewith article 10.
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Article 3

The Contracting Parties shall foster co-operation in the field of radio,
televisionandfilms on the basisof agreementbetweenthe appropriateinstitu-
tions of the two countries.

Article 4

Each Contracting Party shall facilitate for the scientific workers of the
otherContractingParty work in the institutes,archives,libraries andmuseunjs
of its country in accordancewith its currentregulationsand the statutesof the
institutionsconcerned.

It shallalso grantfacilities for thestudy, useandphoto-copyingof historical
materials and documentspertainingto the history of the other Contracting
Party.

Article 5

Each ContractingParty shall so far as possibleprovide scholarshipsand
other material assistanceto students, technical and scientific workers and
artistsof the otherContractingParty for study, specialisttraining andscientific
research.

Article 6

The ContractingPartiesshall encourageco-operationbetweensportsand
physicalcultureorganizationsand institutes,the exchangeof experiencein such
mattersand the exchangeof visits by athletesand physical culture workers.

Article 7

With a view to theexecutionof thisAgreement,thetwo ContractingParties
shallpreparein good time annualplans coveringthe more importantmeasures
of co-operationin mattersof culture, art, science,scholarshipand education.

Before each annual plan is laid down, the competentauthorities of the
ContractingPartiesshall exchangetheir proposals. The annual plan shalt be
examinedand approvedat a joint meetingof plenipotentiaryrepresentatives
of the two Parties. Meetings shall be held when necessary,but at least once
a year, alternatelyat Pragueand at Belgrade.

Article 8

All financialquestionsconnectedwith the executionof this conventionshall
be settledby thetwo Partieswhenthe annualplan is laid down.
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Article 9

The ContractingParties shall permit, on a basisof reciprocity, the estab-
lishment of such cultural and information institutes as the Czechoslovak
Republicmay wish to openin the FederalPeople’sRepublicof Yugoslaviaand
asthe FederalPeople’sRepublicof Yugoslaviamay wishto open in the Czecho-
slovak Republic.

The said institutes shall be conductedin accordancewith the legal provi-
sionsin force in the territory in which they areestablished.

Article 10

This Agreementis subject to ratification andshall enterinto force on the
date of the exchangeof the instrumentsof ratification, which shall take place
at Prague.

Article 11

This Agreementis concludedfor a term of five yearsfrom the dateof its
entry into force. Unlessit is denouncedby either ContractingParty six months
beforethe expiry of the said term, it shallbe tacitly renewedfor an indefinite
period subject to denunciationat six months’ notice.

DONE at Belgrade,on 29 January 1957, in duplicate, in the Czechand
Serbo-Croatlanguages,both texts being equally authentic.

For the Governmentof the CzechoslovakRepublic:
Dr. Franti~ekKAHUDA

For the Governmentof the FederalPeople’sRepublic
of Yugoslavia:

Bogdan OsoLNIK

No. 4339


